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Neue Konfigurationseintragung für den PTFV76
folgende Konfigurationseintragungen wurden erstellt oder ergänzt:

Les enregistrements de configuration suivants seront créé ou complété:

Konfig/ 

Config

Sprache/ 

Langue

Zeilen-Nr. 

No.ligne Text/ Texte

574 Liquiditätsübersicht 1 1 Mit dieser Definition kann festgelegt werden, welche

574 Liquiditätsübersicht 1 2 Kundenkategorien auf der Liquiditätsliste NICHT ausgedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 3 werden sollen.

574 Liquiditätsübersicht 1 4 .

574 Liquiditätsübersicht 1 5 Folgende Antworten sind möglich:

574 Liquiditätsübersicht 1 6 Stelle 1-2:  2-stellige Kundenkategorie, die nicht gedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 7 wird. (z.B. für Filiale, die als Kunde

574 Liquiditätsübersicht 1 8 definiert ist)

574 Liquiditätsübersicht 1 9 Stelle 3-4:  2-stellige Kundenkategorie, die nicht gedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 10 wird.

574 Liquiditätsübersicht 1 11 Stelle 5-6:  2-stellige Kundenkategorie, die nicht gedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 12 wird.

574 Liquiditätsübersicht 1 13 Stelle 7-8:  2-stellige Kundenkategorie, die nicht gedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 14 wird.

574 Liquiditätsübersicht 1 15 Stelle 9-10: 2-stellige Kundenkategorie, die nicht gedruckt

574 Liquiditätsübersicht 1 16 wird.

574 Aperçu liquidité 2 1 Avec cette définition on peut fixer, quelles catégories de

574 Aperçu liquidité 2 2 client NE SONT PAS imprimé sur la liste de liquidation.

574 Aperçu liquidité 2 3 .

574 Aperçu liquidité 2 5 Les réponses suivantes sont possible:

574 Aperçu liquidité 2 6 Pos. 1-2:  catégorie client composé de 2 chiffres, n'a pas

574 Aperçu liquidité 2 7 imprimé (par ex. la succursale, qui a définit

574 Aperçu liquidité 2 8 comme client)

574 Aperçu liquidité 2 9 Pos. 3-4:  catégorie client composé de 2 chiffres, n'a pas

574 Aperçu liquidité 2 10 imprimé.

574 Aperçu liquidité 2 11 Pos. 5-6:  catégorie client composé de 2 chiffres, n'a pas

574 Aperçu liquidité 2 12 imprimé.

574 Aperçu liquidité 2 13 Pos. 7-8:  catégorie client composé de 2 chiffres, n'a pas

574 Aperçu liquidité 2 14 imprimé.

574 Aperçu liquidité 2 15 Pos. 9-10: catégorie client composé de 2 chiffres, n'a pas

574 Aperçu liquidité 2 16 imprimé.
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1149 Uebersteuerte Preise 1 16 Stelle 3 = 1: Die Berechtigung wird wie Beschrieben auch

1149 Uebersteuerte Preise 1 17 auf dem Verkaufspreis durchgeführt

1149 Uebersteuerte Preise 1 18 0: Es findet keine warenklassabhängige Berech-

1149 Uebersteuerte Preise 1 19 tigungskontrolle statt

1149 Prix modifié 2 16 Pos. 3 = 1: La permission est contrôlé comme décrit aussi

1149 Prix modifié 2 17 pour le prix de vente.

1149 Prix modifié 2 18 0: Aucun contrôle de permission dépendante

1149 Prix modifié 2 19 de marchandise est fait.

1181 Platten/Nuancen 1 11 Stelle 2=0: die verfügbare Menge wird nie geprüft

1181 Platten/Nuancen 1 12 1: Die verfügbare Menge auf einem Lieferbeleg

1181 Platten/Nuancen 1 13 darf nicht negativ sein

1181 Platten/Nuancen 1 28 diese Einheit als Basiseinheit vorge-

1181 Platten/Nuancen 1 29 schlagen

1181 Platten/Nuancen 1 30 Stelle 9/10 :'  ' Es wird wie gewohnt die Basiseinheit aus

1181 Platten/Nuancen 1 31 dem Artikelstamm vorgeschlagen

1181 Carrelage/Nuancen 2 11 Pos. 2 = 0: la quantité disponible n'est pas examiné

1181 Carrelage/Nuancen 2 12 1:=la quantité disponible ne peut pas être négative

1181 Carrelage/Nuancen 2 13 sur le bulletin de livraison.

1181 Carrelage/Nuancen 2 28 cette unité est proposée comme unité de

1181 Carrelage/Nuancen 2 29 base.

1181 Carrelage/Nuancen 2 30 Pos. 9/10 :'  ' Comme habituel l'unité de base du fichier

1181 Carrelage/Nuancen 2 31 d'article est proposé.

2013 Artikel: Generierung Match 1 1 Das ist die Fortsetzung zum Eintrag 2009 (automatische

2013 Artikel: Generierung Match 1 2 Artikelsuchbegriffe).

2013 Artikel: Generierung Match 1 3 Antworten:  0 = keine automatische Generierung,

2013 Artikel: Generierung Match 1 4 1 = Match wird automatisch generiert

2013 Artikel: Generierung Match 1 5 Stelle 1 = 1: Breite und Dicke werden ohne führende 0-en

2013 Artikel: Generierung Match 1 6 in Matchfeld 1 gestellt, gefolgt von der

2013 Artikel: Generierung Match 1 7 Kurzbezeichnung in Suchfeld 2

2013 Artikel: Generierung Match 1 8 Beispiel B= 0000085 / D= 0060.0  führt zum

2013 Artikel: Generierung Match 1 9 Suchbegriff 1 '8560'

2013 Artikel: Generierung Match 1 10 Stelle 2 = 1: Dicke und Breite werden wie bei Stelle 1

2013 Artikel: Generierung Match 1 11 beschrieben als Suchbegriff generiert
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2013 Article: Génération Match 2 1 C'est la suite de l'enregistrement 2009 (terme de cherche

2013 Article: Génération Match 2 2 des articles automatique)

2013 Article: Génération Match 2 3 Réponses:  0 = aucun génération automatique

2013 Article: Génération Match 2 4 1 = terme de cherche est généré automatiquement

2013 Article: Génération Match 2 5 Pos. 1 = 1: Largeur et épaisseure sont mis dans le champ

2013 Article: Génération Match 2 6 de match 1 sans 0 commencé, en suite le match

2013 Article: Génération Match 2 7 du champ de match 2

2013 Article: Génération Match 2 8 Exemple B(larg.)= 0000085 / D(épaiss.)= 0060.0

2013 Article: Génération Match 2 9 donne le terme de cherche 1 '8560'

2013 Article: Génération Match 2 10 Pos. 2 = 1: Epaisseur et largeur sont généré comme pos. 1

2013 Article: Génération Match 2 11 comme terme de cherche.

2507 Partner: Generierung Match 1 12 Stelle 6: Fax-Nummer

2507 Partner: Generierung Match 1 13 Stelle 7: Natel-Nummer

2507 Partenaire: Génération Match 2 12 Position 6: No. fax

2507 Partenaire: Génération Match 2 13 Position 7: No. téléphone mobile

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 1 Hier kann für die Auftragsverwaltung definiert werden, dass

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 2 bei der Artikelsuche via Match nur diejenigen Artikel ange-

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 3 zeigt werden, die einen Firmen-Artikelsatz haben.

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 4 Antworten

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 5 Stelle 1 = 1: Es werden nur diejenigen Artikel angezeigt,

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 6 die in der Belegfirma einen Firmenartikel-

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 7 eintrag haben

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 8 Stelle 1 = 0: Für die Match-Anzeige wird der Firmenartikel

2607 Anzeige Artikel Aufträge 1 9 nie geprüft

2607 Afficher commandes article 2 1 Ici on peut définir pour la gestion des commandes, que avec

2607 Afficher commandes article 2 2 la recherche des articles par match seulement ces articles

2607 Afficher commandes article 2 3 sont affichés, qui ont une entrée dans le fichier d'article

2607 Afficher commandes article 2 4 maison.

2607 Afficher commandes article 2 5 Pos. 1 = 1: Seulement les articles sont affiché, qui ont

2607 Afficher commandes article 2 6 dans la maison de bulletin un record dans le

2607 Afficher commandes article 2 7 fichier d'article maison.

2607 Afficher commandes article 2 8 Pos. 1 = 0: Pour l'afficheur de match l'article de maison

2607 Afficher commandes article 2 9 n'est pas examiné.
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8012 FIBU: Skonto in Fakt.verbuchen 1 11 Stelle 1 gilt für Fakturen

8012 FIBU: Skonto in Fakt.verbuchen 1 12 Stelle 2 gilt für Quittungen

8012 CPTA: Compt. Escompt en fact. 2 11 Pos. 1: valable pour des factures

8012 CPTA: Compt. Escompt en fact. 2 12 Pos. 2: valable pour des quittances

11014 Nichtbewirtschaftete EA 1 14 übernommen

11014 Nichtbewirtschaftete EA 1 15 2 = Nichtbewirtschaftete Einmalartikel werden nur wie Be-

11014 Nichtbewirtschaftete EA 1 16 wirtschaftungscode B behandelt, wenn keine Definition

11014 Nichtbewirtschaftete EA 1 17 des BW-Codes gefunden wurde.

11014 Sans gestion AD 2 14 übernommen

11014 Sans gestion AD 2 15 2 = Des articles unique pas géstioné sont traité comme le

11014 Sans gestion AD 2 16 code gestion stock B, si aucun définition du code

11014 Sans gestion AD 2 17 gestion stock est trouvé.

11054 Angaben zum Lagereingang 1 8 Auf Stelle 2 kann definiert werden, ob bei Artikeln, die

11054 Angaben zum Lagereingang 1 9 auftragsbezogen bestellt wurden, der Lagersektor zwingend

11054 Angaben zum Lagereingang 1 10 erfasst werden muss.

11054 Angaben zum Lagereingang 1 11 Folgende Antworten sind möglich:

11054 Angaben zum Lagereingang 1 12 Stelle 2 = 1: Bei auftragsbezogenen Lagereingängen ist der

11054 Angaben zum Lagereingang 1 13 Sektor zwingend zu erfassen

11054 Angaben zum Lagereingang 1 14 Stelle 2 = 0: Die Eingabe des Sektors ist fakultativ

11054 Indications au entrée stock 2 8 Sur la pos.2 peut être définit, si pour d'articles, qui sont

11054 Indications au entrée stock 2 9 commandé par bulletin, le sécteur de stock doit être

11054 Indications au entrée stock 2 10 saisie obligatoire.

11054 Indications au entrée stock 2 11 Réponses possibles:

11054 Indications au entrée stock 2 12 Pos. 2 = 1: Pour les entrées de stock commandé pour bulletin

11054 Indications au entrée stock 2 13 la saisie du sécteur est obligatoire.

11054 Indications au entrée stock 2 14 Pos. 2 = 0: L'entrée du sécteur est facultative.
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11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 16 Auf Stelle 10 kann definiert werden, ob bei auftragsbezoge-

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 17 nen Bestellungen allfällige, vorgängige Titel-Text-Position-

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 18 nen auch gedruckt werden.

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 19 .

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 20 Stelle 10 = 1: Bei auftragsbezogenen Bestellungen, werden

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 21 vorgängige Titel-Texte mit generiert

11057 Reihenfolge bei Auftragsbez. B 1 22 Stelle 10 = 0: Es werden keine Titel-Texte kopiert

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 16 Sur la pos.10 peut être définit, si pour les commandes

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 17 commandé par bulletin, les positions avec des textes titres

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 18 aussi sont imprimées.

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 19 .

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 20 Pos. 10 = 1: Pour les commandes commandé par bulletin, les

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 21 positions avec des textes titres sont imprimées

11057 ordre impr.pour txt commande B 2 22 Pos. 10 = 0: Les textes titres ne sont pas copiés.
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